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PADOMES LĒMUMS (ES) 2023/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

ES un Centrālamerikas Asociācijas padomē attiecībā uz grozījumiem  

II pielikuma 2. papildinājumā un 2.A papildinājumā Nolīgumā, ar ko izveido  

asociāciju starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses,  

un Centrālameriku, no otras puses 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Centrālameriku, no otras puses (“nolīgums”), Savienības vārdā parakstīja ar 

Padomes Lēmumu 2012/734/ES1. Ievērojot nolīguma 353. panta 4. punktu, nolīguma 

IV daļu kopš 2013. gada 1. augusta provizoriski piemēro starp Savienību, Nikaragvu, 

Hondurasu un Panamu, kopš 2013. gada 1. oktobra — starp Savienību un Salvadoru, un 

Kostariku un kopš 2013. gada 1. decembra — starp Savienību un Gvatemalu. 

(2) Ievērojot nolīguma 345. panta 2. punkta a) apakšpunkta iv) punktu un II pielikuma 

36. pantu, kas attiecas uz jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un 

administratīvās sadarbības metodēm, ar nolīguma 4. pantu izveidotā ES un 

Centrālamerikas Asociācijas padome (“Asociācijas padome”) var lemt grozīt nolīguma 

II pielikuma papildinājumus. 

                                                 

1 Padomes Lēmums 2012/734/ES (2012. gada 25. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 

parakstītu Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, 

no vienas puses, un Centrālameriku, no otras puses, un provizoriski piemērotu tā IV daļu par 

tirdzniecības jautājumiem (OV L 346, 15.12.2012., 1. lpp.). 
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(3) Asociācijas padomei ir jāpieņem lēmums, ar ko groza nolīguma II pielikuma 

2. papildinājumu (Tādu apstrādes vai pārstrādes darbību saraksts, kas jāveic attiecībā uz 

nenoteiktas izcelsmes materiāliem, lai izgatavotais ražojums varētu iegūt noteiktas 

izcelsmes statusu) un 2.A papildinājumu (Papildinājums tādu apstrādes un pārstrādes 

darbību sarakstam, kas jāveic attiecībā uz nenoteiktas izcelsmes materiāliem, lai 

izgatavotais ražojums varētu iegūt noteiktas izcelsmes statusu), kuri balstīti uz 2017. gada 

Harmonizēto sistēmu (“HS”), lai konkrētiem ražojumiem piemērojamos izcelsmes 

noteikumus pielāgotu no 2022. gada piemērojamajai HS. Šāds pielāgojums ietver 

izmaiņas, kas ar 2022. gada HS ieviestas konkrētiem ražojumiem piemērojamajos 

izcelsmes noteikumos 2. papildinājumā un 2.A papildinājuma 4. piezīmes 1. punkta c) un 

d) apakšpunktā attiecībā uz 61. un 62. nodaļas ražojumiem. Skaidrības labad, ņemot vērā 

2. papildinājumā izdarāmo grozījumu skaitu, būtu jāaizstāj viss minētais papildinājums. 

II pielikuma 2.A papildinājumā būtu jāaizstāj tikai 4. piezīme. 

(4) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Asociācijas Padomē attiecībā 

uz Asociācijas padomes lēmumu, jo minētajam lēmumam Savienībā būs juridiskas sekas. 

(5) Tādēļ Savienības nostājas Asociācijas padomē pamatā vajadzētu būt pievienotajam 

lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem ES un Centrālamerikas Asociācijas padomē, pamatā ir 

lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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